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Apsveicam ar Dreamfire Kamado iegādi!

Dreamfire Kamado piedāvā visu nepieciešamo gardu ēdienu pagatavošanai.

Dreamfire Kamado grils nav tikai grils, bet gan daudzfunkcionāla āra virtuve

vienā ierīcē. Apvienojot seno keramikas cepšanas tradīciju ar mūsdienu

tehnoloģijām, jūs varat būt pārliecināti, ka katra maltīte būs izcila un bagāta

ar garšu.

Dreamfire Kamado grilus rada grilēšanas entuziasti

citiem grilēšanas entuziastiem.

Visi Dreamfire Kamado grili ir izstrādāti Igaunijā.



Mēs izstrādājam

un radām dizainu

Visi Dreamfire kamado tiek izstrādāti un veidoti mūsu

galvenajā birojā Igaunijā. Mūsu komandai ir daudzu gadu

pieredze gan kā aizrautīgiem mājas pavāriem, gan

profesionāliem BBQ sacensību dalībniekiem. Dreamfire ir

audzis kopā ar mūsu lojālajiem faniem un lietotājiem, kuri

ir snieguši vērtīgas atsauksmes, palīdzot mums attīstīt

kamado grilus, ko piedāvājam šodien.

Mēs ticam Dreamfire kvalitātei

un to apliecinām ar

mūža garantiju

Mēs esam parūpējušies, lai saviem klientiem piedāvātu

augstākās kvalitātes keramikas grilus, tāpēc visiem

Dreamfire kamado griliem tiek nodrošināta mūža garantija

visam keramikas korpusam.



WARNINGS!

• Šis kamado ir paredzēts tikai lietošanai ārpus telpām. NELIETOJIET to telpās, uz balkona, laivā vai citā slēgtā vietā.
• Vienmēr turiet bērnus un mājdzīvniekus drošā attālumā no kamado, kad grils ir karsts.
• Nekad neatstājiet degošu uguni bez uzraudzības.
• Ugunsbīstamība – lietošanas laikā no ventilācijas atverēm var izplūst karstums.

• UZMANĪBU – NEIZMANTOJIET naftas produktus, degšķidrumu, alkoholu vai citas līdzīgas ķīmiskas vielas kamado
aizdedzināšanai vai atkārtotai aizdedzināšanai. Tās radīs nepatīkamu smaku kamado keramikā un piešķirs ēdienam
nevēlamu garšu. Izmantojiet tikai aizdedzinātājus, kas paredzēti grila ogļu aizdegšanai.
• Kamado grilam ļoti ieteicams izmantot dabīgās koka ogles. Tās deg ilgāk un rada mazāk pelnu, kas var ierobežot
gaisa plūsmu. Neizmantojiet briketes, eļļas slānekli vai akmeņogles.
• SVARĪGI: Atverot vāku augstā temperatūrā, tas jādara lēnām, ļaujot gaisam ieplūst pakāpeniski un droši, lai
novērstu atpakaļuzliesmojumu vai liesmu uzšaušanos, kas var izraisīt traumas.
• NELIETOJIET kamado uz koka terases vai citu viegli uzliesmojošu virsmu tuvumā, piemēram, sausas zāles, koka
šķeldas, lapām vai dekoratīvās mizas.
• Pārliecinieties, ka kamado atrodas vismaz 3 metru attālumā no viegli uzliesmojošiem priekšmetiem. Vienmēr
izmantojiet grilu saskaņā ar vietējiem ugunsdrošības noteikumiem.

• Kamado lietošanas laikā vienmēr turiet pieejamu ugunsdzēšamo aparātu.
• Nenovietojiet kamado kā krāsni vai mēbeli.
• Nekad nepārvietojiet kamado, kamēr tas tiek lietots vai ir karsts. Keramikas korpuss gatavošanas laikā kļūst ļoti
karsts un var saglabāt karstumu vairākas stundas.
• Vienmēr lietojiet karstumizturīgus cimdus, rīkojoties ar karstām keramikas detaļām, gatavošanas virsmām un
izņemot ēdienu no kamado.
• Ventilācijas atveres lietošanas laikā un pēc gatavošanas ir karstas. Lietojiet karstumizturīgus cimdus, lai izvairītos
no apdegumiem.

• Pirms pārvietošanas vai uzglabāšanas ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist.
• Nekad nestumiet kamado, ejot tam priekšā.
• Regulāri pārbaudiet ierīci pirms lietošanas, vai nav bojājumu vai nodiluma, un nepieciešamības gadījumā nomainiet
detaļas.
• Ja kamado netiks izmantots ilgāku laiku, ieteicams noņemt koka sānu plauktus – tie var tikt bojāti lietus, stipra vēja,
mitruma, tiešas saules gaismas vai aukstuma dēļ.
• Ieteicams izmantot īpašu Dreamfire Kamado lietus pārsegu, lai pasargātu kamado no laikapstākļiem. Pārliecinieties,
ka lietus neiekļūst keramikas korpusā, ja temperatūra ir zemāka par 5°C. Mitrums var iesūkties keramikas porās un,
sasalstot, radīt mikroplaisas. Ja ūdens tomēr nonāk keramikā, noslaukiet to ar sausu drānu un uzsildiet grilu zemā
temperatūrā, lai tas pilnībā izžūtu.
• Nekad nenovietojiet lietus pārsegu uz grila, kamēr tas ir karsts vai silts.
• Vienmēr nobloķējiet kamado riteņus/bremzes. Spēcīgs vējš var pārvietot kamado. Tas ir īpaši iespējams vietās ar
stipru vēju.
• Neizmantojiet kamado kā kamīnu – tas var bojāt filca blīvējumu.

• Šis kamado NAV paredzēts komerciālai lietošanai.
• Pirms pirmās gatavošanas reizes uzkarsējiet kamado līdz vairāk nekā 170–180°C. Ļaujiet ugunij degt kamado
aptuveni 30 minūtes pirms ēdiena novietošanas uz restēm.

• Nepārslogojiet ierīci ar degvielu – pārāk intensīva uguns var bojāt kamado.
• Lietojiet grilu tikai uz līdzenas, nedegošas un stabilas virsmas. Nepārvietojiet grilu pa nelīdzenām virsmām.

• Pēc pirmās lietošanas pārbaudiet visu stiprinājumu ciešumu. Metāla lente, kas savieno grilu ar pamatni, karstuma
ietekmē var kļūt vaļīga. Ieteicams to pārbaudīt un nepieciešamības gadījumā pievilkt ar uzgriežņu atslēgu.
• Kā nodzēst kamado – pārtrauciet pievienot degvielu un aizveriet visas ventilācijas atveres un vāku, lai uguns
izdzistu dabiski. NEIZMANTOJIET ūdeni ogļu dzēšanai, jo tas var izraisīt tauku aizdegšanos un/vai bojāt kamado.



Montāža

Pirms jaunā Dreamfire Kamado grila montāžas rūpīgi izlasiet šo instrukciju.

Montējiet grilu uz mīkstas virsmas, lai pasargātu to no nejaušiem bojājumiem, piemēram, skrāpējumiem. Saglabājiet

šo instrukciju kopā ar grilu.

Brīdinājums! Nepievelciet skrūves un uzgriežņus pārāk cieši, jo tas var tos salauzt vai bojāt keramikas korpusu. Tiem

jābūt pietiekami cieši pievilktiem, lai tie neatbrīvotos ar roku, bet ne vairāk. Regulāri pārbaudiet grila skrūves

(iesakām vismaz 2 reizes gadā).

Brīdinājums – uzmanīgi noņemiet iepakojumu ap Dreamfire Kamado. Neizmetiet instrukciju. Montāžas laikā turiet

kamado vāku aizvērtu. Pirms montāžas sākšanas izņemiet un izpakojiet visu, kas atrodas kamado iekšpusē.

1. Ratu rāmja montāža

Apgrieziet ratu rāmi otrādi, lai atvieglotu montāžu. Salieciet rāmi, ievietojot divus “X” savienotājus kāju galos.

Pieskrūvējiet tos ar komplektā iekļautajām skrūvēm. Iesakām skrūves pilnībā pievilkt tikai tad, kad visas skrūves jau

ir ievietotas, lai montāža būtu vienkāršāka.

Piestipriniet 8 pašlīmējošos paliktņus uz kājām, kā parādīts attēlā. Ievietojiet riteņus kāju galu atverēs. Izmantojiet

uzgriežņus un paplāksnes un pievelciet riteņu skrūves. Riteņiem ar bloķēšanas funkciju jāatrodas blakus vienam

otram.

2. Sānu plauktu kronšteini

Atskrūvējiet uzgriežņus keramikas grila korpusa apakšējās metāla lentes sānos. Uzstādiet sānu plauktu kronšteinus

uz metāla lentes tapām tā, lai kronšteinu atveres būtu vērstas uz augšu. Uzskrūvējiet uzgriežņus uz katras tapas un

pievelciet tos ar komplektā iekļauto atslēgu.



Montāža

3. Kurtuves montāža (atkarībā no modeļa)

1.Piestipriniet pamatnes paneli pie piecām atbalsta

kājām ar 5 skrūvēm, kā parādīts 1. attēlā, un

pārliecinieties, ka visas skrūves ir pilnībā

pievilktas.

2.Piestipriniet augšējo metāla gredzenu pie piecu

atbalsta kāju augšdaļas ar 5 skrūvēm un

uzgriežņiem, kā parādīts 2. attēlā. (Atstājiet šos

piecus uzgriežņus vaļīgus.)

3. Ievietojiet deviņus keramikas ieliktņus metāla

rāmī, kā parādīts 3. attēlā.

4.Piestipriniet skrūvi un uzgriezni pie augšējā

gredzena, kā parādīts 4. attēlā, un pievelciet to.

Pēc tam pievelciet arī atlikušos 5 uzgriežņus uz

piecām atbalsta kājām.

4. Grila montāža

Pirms Dreamfire Kamado keramikas korpusa pacelšanas

izņemiet visas detaļas no grila iekšpuses. Grils ir smags, un tā

pacelšanai uz ratu rāmja nepieciešami 2 cilvēki.

Izmantojot sānu plauktu kronšteinus kā rokturus, paceliet grilu

un ievietojiet to ratu rāmī tā, lai priekšējā apakšējā ventilācijas

atvere atrastos starp kājām ar bloķējamiem riteņiem. Aizveriet

vāku un uzstādiet augšējo ventilācijas atveri.

Piestipriniet rokturi, uzliekot roktura kronšteinu uz tapām pretējā

pusē eņģei. Uzskrūvējiet uzgriezni un pievelciet to.

5. Grila iekšējā montāža

Ievietojiet daudzdaļīgo (vai keramisko) kurtuvi kamado iekšpusē.

Ja modelim ir keramikas kurtuve un keramikas gredzens,

novietojiet gredzenu uz kurtuves augšdaļas.

Ievietojiet pelnu grozu kurtuves iekšpusē.

Novietojiet LUX daudzlīmeņu gatavošanas sistēmu uz kurtuves.

Ievietojiet karstuma deflektorus un grila restes LUX gatavošanas

sistēmā.



GARANTIJAS NOTEIKUMI

Dreamfire Kamado grilam ir ierobežota garantija. Saskaņā ar zemāk izklāstītajiem noteikumiem un nosacījumiem
Dreamfire garantē sākotnējam pircējam, ka Dreamfire ražotais un piegādātais keramikas grils/kūpinātava/krāsns,
kas tiek izmantots paredzētajam mērķim privātā lietošanā normālos sadzīves apstākļos un tiek pienācīgi uzturēts,
būs brīvs no materiālu un ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas uz komerciāliem lietotājiem/pircējiem.

Garantija tiek piešķirta pirmajam Dreamfire Kamado grila īpašniekam ar šādiem nosacījumiem:

Mūža ierobežotā garantija
• Dreamfire Kamado grila keramikas korpusam
2 gadu garantija
• Keramiskajai/daudzdaļīgajai kurtuvei un karstuma deflektoriem
1 gada garantija
• Kupola termometram
• Ugunsizturīgajam blīvējumam
• Koka detaļām
180 dienu garantija
• Visām Dreamfire Kamado krāsns metāla detaļām

Garantija ir spēkā tikai tad, ja Dreamfire Kamado tiek lietots saskaņā ar instrukcijām un kamado tiek reģistrēts
vietnē www.dreamfiregrill.com 30 (trīsdesmit) dienu laikā pēc iegādes. Garantija nesedz bojājumus (piemēram,
iespiedumus, šķembas vai skrāpējumus), kas radušies normāla nolietojuma rezultātā vai izskata izmaiņas, kas
neietekmē kamado vai tā komponentu darbību. Garantija nesedz bojājumus, kas radušies nepareizas lietošanas
rezultātā vai izmantojot produktu citiem mērķiem, nekā tas paredzēts. Garantija nesedz bojājumus, kas radušies
nepareizas uzglabāšanas, remonta, lietošanas, apkopes vai uzstādīšanas dēļ, bojājumus dabas stihiju vai nelaimes
gadījumu rezultātā, bojājumus, ko izraisījusi neatļautu piederumu uzstādīšana vai grila modificēšana,
transportēšanas bojājumus vai citus fiziskus bojājumus, kas radušies tīši vai netīši.
Dreamfire Kamado jāuzglabā un jālieto saskaņā ar instrukcijām – garantija nav spēkā, ja grils bojāts pārmērīga
mitruma dēļ, ja tas ticis uzglabāts nepiemērotā vidē vai novietots uz viegli uzliesmojošas virsmas. Dreamfire
Kamado koka detaļām garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies āra apstākļu ietekmē, piemēram, plaisām,
izbalēšanu, pelējumu u.c. Garantija nav spēkā, ja kurtuvē izmantots šķidrums vai nepiemērots kurināmais, tostarp
uzliesmojoši šķidrumi, tīrīšanas līdzekļi, koka skaidas, akmeņogles u.c. Garantija nav spēkā arī tad, ja patērētājs
nav nekavējoties informējis pārdevēju par defektu Dreamfire Kamado grilā un turpinājis lietot produktu.
Šī garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies produkta ļaunprātīgas izmantošanas vai lietošanas citiem
mērķiem, nekā tas paredzēts, nepareizas lietošanas, montāžas, apkopes vai uzstādīšanas dēļ, kā arī bojājumiem,
ko izraisījuši nelaimes gadījumi, dabas katastrofas, neatļauti papildinājumi vai modifikācijas, vai bojājumi
transportēšanas laikā.

Lai garantija stātos spēkā, grils jāreģistrē vietnē www.dreamfiregrill.com. Vietnē
www.dreamfiregrill.comaugšupielādējiet čeka fotoattēlu vai skenētu kopiju. Ja nav iespējams augšupielādēt čeka
kopiju, garantijas prasījuma gadījumā jāsaglabā pirkuma oriģinālais čeks. Garantija ir spēkā no produkta iegādes
datuma un attiecas tikai uz sākotnējo kamado pircēju.
Ja garantijas periodā tiek konstatēts materiāla vai ražošanas defekts, kas radies normālas produkta lietošanas
rezultātā, Dreamfire pēc saviem ieskatiem nomainīs vai salabos bojāto detaļu par saviem līdzekļiem. Saskaņā ar šo
garantiju Dreamfire uzņemas atbildību par detaļu remontu vai nomaiņu. Dreamfire neatbild par piegādes
izmaksām, transporta izmaksām, darbaspēka izmaksām, iepakošanas izmaksām, eksporta/importa nodevām, PVN
vai citiem nodokļiem, kas saistīti ar garantijas prasību, servisu, remontu vai atgriešanu, ja vien tas nav rakstiski
saskaņots ar Dreamfire. Iesniedzot garantijas prasību, pircējam jānofotografē produkta defekti, lai varētu izvērtēt
bojājuma apmēru.



Garantija nav spēkā, ja Dreamfire Kamado iegādāts no trešās puses vai neautorizēta izplatītāja. Pat ja Dreamfire
Kamado iegādāts no legāla uzņēmuma vai interneta tālākpārdevēja, kas pārdod neatvērtas kastes (bet nav
autorizēts izplatītājs), pēc definīcijas tas tiek uzskatīts par lietotu produktu, uz kuru šī garantija neattiecas.
Vienmēr pārbaudiet oficiālo izplatītāju sarakstu vietnē www.dreamfiregrill.com. Garantija ir spēkā tikai pēc
produkta reģistrācijas. Jebkuras plaisas vai citi keramikas pārklājuma bojājumi, kas konstatēti iegādes brīdī,
jānorāda pirkuma čekā. Garantija neattiecas uz nelielām kosmētiskām plaisām ārējā glazūrā, mikroplaisām,
skrāpējumiem, iespiedumiem, plaisām, šķembām vai lūzumiem, kas neietekmē grila darbību un ir pilnīgi droši
lietošanai.
Ķīmiskas vielas, mēslojums, augsts mitrums, hlors, zāliena pesticīdi un sāls var bojāt grila metāla un koka detaļas,
kā arī pārklājumus. Dreamfire dara visu iespējamo, lai izmantotu materiālus, kas piemēroti normālai lietošanai
ārpus telpām, tomēr kamado metāla detaļas var tikt bojātas skrāpējumu, dažādu vielu vai citu apstākļu ietekmē.
Tāpēc garantija, kas attiecas uz metāla, čuguna un nerūsējošā tērauda detaļām, neattiecas uz OKSIDĒŠANOS,
IZBALĒŠANU, RŪSU vai citiem līdzīgiem defektiem. Šī garantija nav nododama tālāk produkta pārdošanas
gadījumā.
Šī garantija nav spēkā, un Dreamfire neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies kavēšanās, darbības
pārtraukuma vai neērtību dēļ, kā arī par jebkādiem nejaušiem, tīšiem vai netīšiem bojājumiem.

Pircēja vienīgās tiesības garantijas pārkāpuma gadījumā ir produkta vai tā detaļu remonts vai nomaiņa saskaņā ar
šīs garantijas noteikumiem.

Dreamfire neatbild par kavējumiem vai Dreamfire Kamado darbības traucējumiem garantijas ietvaros, ja tos
izraisījuši apstākļi ārpus Dreamfire kontroles, tostarp, bet ne tikai, dabas katastrofas, karš, valdības ierobežojumi
vai aizliegumi, streiki, ugunsgrēki, plūdi, transporta kavējumi vai materiālu trūkums.

Šī garantija tiek nodrošināta papildus visām tiesībām un tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, ko jums piešķir
patērētāju tiesību aizsardzības likumi un noteikumi. Garantija nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās tiesības, kas
noteiktas jūsu dzīvesvietas valsts normatīvajos aktos.
ŠĪ GARANTIJA IR IZŅĒMUMA GARANTIJA UN AIZSTĀJ JEBKĀDAS CITAS GARANTIJAS – RAKSTISKAS VAI
MUTISKAS, TIEŠAS VAI NETIEŠAS. TAS IETVER, BET NEAPROBEŽOJAS AR TIRDZNIECĪBAS VAI
PIEMĒROTĪBAS GARANTIJU NOTEIKTAM LIETOŠANAS MĒRĶIM. VISU NETIEŠO GARANTIJU DARBĪBAS
TERMIŅŠ IR TIEŠI IEROBEŽOTS AR ATTIECĪGĀ KOMPONENTA GARANTIJAS PERIODU. GARANTIJAS VAI
JEBKURAS NETIEŠĀS GARANTIJAS PĀRKĀPUMA GADĪJUMĀ PIRCĒJA TIESĪBAS IR IEROBEŽOTAS AR DETAĻU
NOMAIŅU SASKAŅĀ AR GARANTIJAS NOTEIKUMOS NOTEIKTAJIEM IEROBEŽOJUMIEM. NEKĀDĀ GADĪJUMĀ
DREAMFIRE NEATBILD PAR NEJAUŠIEM, IZRIETOŠIEM VAI NETIEŠIEM ZAUDĒJUMIEM.

PIEKĻUVE GARANTIJAS SERVISAM
Lūdzu, sazinieties ar savu vietējo izplatītāju garantijas servisa saņemšanai. Starptautiska garantijas servisa
gadījumā sazinieties ar izplatītāju valstī, kurā produkts iegādāts. Pirms sazināšanās pārliecinieties, ka jums ir
pieejama šāda informācija:
• Modeļa nosaukums

• Krāsa
• Pirkuma apliecinājums pirmajam pircējam
• Iegādes datums

• Īss modeļa apraksts

Jūsu apmierinātība mums ir svarīga. Ja problēma saglabājas, lūdzu, sazinieties ar oficiālo Dreamfire importētāju.
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